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Koya is a dialect of Virgin Telugu (Teli).  In 1906, the Linguistic Survey of India (LSI) 
documented a dozen distinct spoken dialects of Teli.  They do not contain any Sanskrit 
words.  They were spread throughout South India.  Originally, the Teli people were only 
on the East Coast.  Sanskrit people moved to the coast, after 2,000 BCE.  Telugu is a 
hybrid of Teli and Sanskrit.  Both the Teli and Telugu have numerous dialects.

Linguistic characteristics of spoken dialects of Teli change as we move from the East 
Coast to the West Coast.  Farther away we go, older is the dialect.

Specimen samples of some Teli dialects are presented below from the East Coast to the 
West Coast in the order of Telangana, Chanda (Nagpur), Bombay Presidency, and 
Belgaum (Karnataka).  Telugu of the East Coast is used for baseline comparison.

Bible was translated into Koya and Telugu.  Koya and Telugu specimen are taken from 
the Bible New Testament Book 5 (NT 5), The Acts of the Apostles.  

The following are Koya and Telugu specimen.  Koya is colored.  Specimen of the other 
Teli dialects are presented at the end.  The farther away we go from the East Coast, the 
more archaic are the dialects.

[NT 5.1.2]  2     ఓండుపరలోకతికిఅత్త రొజుథాకా,    ఓండుతుంగ ్తపనుంగినిగురుంచి,    ఓండుకెత్తబోదకిని
     గురుంచినామొథోటిపుస్తకాతె నన్న రాస్తోన్.

         తరువాతఆయనపరమునకుచేర్చు కొనబడినదినమువరకుఆయనచేయుటకునుబోధించుటకును
     ఆరంభించినవాటినన్ని టినిగూర్చి నామొదటి గ్రంథమునురచించితిని.

[NT 5.1.18]  18           ఓండుఅన్యా యంగాసంపాథిస్తడబ్బు నితోటెె ఒరొపొలమ్అస్సి థాంటెఓండుతలకయు
         ఇడుపొడికిఅరిసి ఓనిడొక్క పయుసిపొక్కు బయుథికివాసిడొల్లి అత్తొ .

        ఈయూదా ద్రోహమువలనసంపాదించినరూకలనిచ్చి యొకపొలముకొనెను.   అతడుతలక్రిందుగాపడి
     నడిమికి బద్దలైనందునఅతనిపేగులన్ని యుబయటికి వచ్చె ను.

[NT 5.1.19]  19       ఈకబురుయెరుసలేంతెమందనొరుఅంథోరికి ఎరకత్తె్త.     ఆపొలమ్ఓరిబాసాతెఅకెల్దమా
ఇంత్తోరు.     థానికినెత్తురుబూమిఇంథానిఅర్దమ్.
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   ఈసంగతియెరూషలేములో (Jerusalem)         కాపురమున్న వారికందరికి తెలియవచ్చె ను గనుకవారిభాషలోఆ
  పొలముఅకెల్దమఅనబడియున్న ది;    దానికి రక ్తభూమిఅనిఅర ్థము.

[NT 5.1.20]  20       కీర ్తన పుస్తకాతె ఓనిలోనుపాడాసిథాయవాలె.    థాంటెబేనోగూడకాపరమ్మందకున్నో రు. 
       ఓనిసేవావేరెవానికిథాయవాలెఇంజోరెగూడరాసిమింథె.

          అతనియిల్లు పాడైపోవునుగాకదానిలోఎవడునుకాపురముండకపోవునుగాకఅతనియుద్యో గమువేరొకడు
    తీసికొనునుగాకఅని కీర ్తనల గ్రంథములో వ్రాయబడియున్న ది.

[NT 5.1.26]  26     ఓరినిగురుంచిసిట్టివాట్తోరు.     అస్కె మత్తియూపెథేటెసిట్టి వత్తె.    అస్కె ఓండుపదకొండు
   మంథియేపారిర్కి నితోటెె కలియుఅత్తొ .

     అంతటవారువీరినిగూర్చి చీట్లువేయగామత్తీయ (Matthias)      పేరటచీటివచ్చె ను గనుకఅతడు
   పదునొకండుమందిఅపొస్తలులతోకూడలెక్కి ంపబడెను.

[NT 5.2.1]  1     పెంతెకోస్తు ఇంథానిపండుగరోజువత్తస్కె ,      విసువాసుర్కు అంథోరుఏకమాసిఒరొసోటు
 కలియువత్తోరు.

 పెంతెకొస్తను (Pentecost)     పండుగదినమువచ్చి నప్పు డుఅందరుఒకచోటకూడియుండిరి.

[NT 5.2.2]  2             అస్కె పెద్ద గాలితసుంటెమోతఆకాసతెనుంచిపున్నా టెఉరుమివాసిఓరుకుథిమత్త
 లోనంతానిండ్తె.

       అప్పు డువేగముగావీచుబలమైనగాలివంటియొకధ్వ ని ఆకాశమునుండిఅకస్మా త్తుగా,  వారు
  కూర్చు ండియున్న యిల్లంతయునిండెను.

[NT 5.2.3]  3          మల్లపొత్తని కిస్దెసుంటెనాల్కే కు ఓరికి వేడకాసి ఓరంథోరిపొం్రొ వాల్తె.

     మరియుఅగ్ని జ్వా లలవంటినాలుకలువిభాగింపబడినట్టుగావారికి కనబడి,    వారిలోఒక్కొ క్క నిమీద
వ్రాలగ

[NT 5.2.4]  4       ఓరంథోరుసుబ్బ రమ్మంథానిఆత్మా తె నిండ్తోరు.     ఆత్మా ఓరికిత్త బమమానతినిపెయుసి
   ఓరువేరెబాసాతెతిరియూల్తోరు.

         అందరుపరిశుద్ధా త్మ తో నిండినవారైఆఆత్మ వారికివాక్‌శక్తి అనుగ్రహించినకొలదిఅన్య భాషలతో
మాటలాడసాగిరి.
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[NT 5.2.5]  5             ఆరోజ్కి నె ఆకసతెఇడుపొబకితిగామంథానిథీబెమంథియూదుర్కు సేనథేసాతెనుంచి
   వాసియెరుసలేంతెకాపరమ్మత్తోరు.

           ఆకాలమునఆకాశము క్రిందనుండు ప్రతి జనములోనుండివచ్చి న భక్తి గలయూదులుయెరూషలేములో
(Jerusalem Jews) కాపురముండిరి.

[NT 5.2.6]  6       ఆకాసతెనుంచివత్త ఆమోతకేంజ్తస్కె ,     జనాక్క ంథోరుపెద్ద గుంపుగాకూడివత్తోరు.  పతివాని
      బాసాతెసిసూర్కు తిరియటమ్పతివారుకేంజిసేనఆచ్చ ర్య పర్తో్ తరు.

     ఈశబ్దము కలుగగాజనులుగుంపులుగాకూడివచ్చి ,       ప్రతిమనుష్యు డుతనతనస్వ భాషతోవారు
  మాటలాడుటవిని కలవరపడిరి.

[NT 5.2.7]  7      అస్కె ఓరంథోరుఒరోంకొరోనిఊడి,  సేనఆచ్చ ర్య పరిసి, ఊడా,   తిరియూనిఈరు
 గలిలెయత్తోరు గథా?

       అంతటఅందరువిభ్రాంతినొందిఆశ్చ ర్య పడిఇదిగోమాటలాడుచున్న వీరందరు గలిలయులు (Galileans)
కారా?

[NT 5.2.8]  8       మనాడుబోనోవేరెవేరెథేసాతెనుంచివత్తాడు.      అతుకుఈరుమనపుటుకబాసాతె
   తిరియటమ్మనాడుకేంజనాడుగథా!   ఇద్దు బేలాజరగ్తె ?

        మనలో ప్రతివాడుతానుపుట్టిన దేశపుభాషతోవీరుమాటలాడుటమనమువినుచున్నా మే; ఇదేమి?

[NT 5.2.13]  13  కొంతమంథి:       ఈరుబాగనిసాతోటెమినోరుఇంజిఆస్కె మ్తుంగ్తోరు.

      కొందరైతేవీరు క్రొత్తమద్య ముతోనిండియున్నా రనిఅపహాస్య ముచేసిరి.

[NT 5.2.15]  15      మీరుఅనుకుట్టాటుఈరునిసాతోటెఇల్లోరు.       పొడుదుపెచ్చి తొమ్మి థి గంటాగూడఆథిల్లె
గథా?

    మీరుఊహించునట్టు వీరుమత్తులుకారు,   ప్రొద్దుబొడిచిజామయినకాలేదు.

[NT 5.2.41]  41          ఓనిమాటనిఓరుసంతోసంగానమ్మి ఏత్తెమునిగిబాప్తీసమ్తీస్కు ట్టోరు.    ఆథినాతెథాథాపు
    మూడువేయుకినిమంథిసిసూర్కి నితోటెె కలియుత్తోరు.

     కాబట్టి అతనివాక్య ముఅంగీకరించినవారుబాప్తిస్మ ముపొందిరి,     ఆదినమందుఇంచుమించుమూడువేల
 మందిచేర్చ బడిరి.
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[NT 5.2.45]  45    ఓరుఓరిపొలకిని,        ఆస్తితీనిఅమ్మి పతివానికి కావలస్తథాన్ని అంథోరుసమానంగా
పంచుకుట్టోరు.

    ఇదియుగాకవారుతమచరస్థిరాస్తులనుఅమి్మ,     అందరికినివారివారిఅక్క రకొలది పంచిపెట్టిరి.

[NT 5.3.2]  2         అస్కె పుటకతెనుంచికుంటివాండత్త ఒరొమనుసునిమోసితత్తోరు.   గుడిథికిథాయనోరగ ్గ
          బిచ్చ మ్తలపనాంకి ఓనిని పతిరోజుసుంగారమ్ గడప ఇంథాని గడపదగ ్గర కుప్పి స్తోరు.

     పుట్టినదిమొదలుకొనికుంటివాడైనయొకమనుష్యు డుమోసికొనిపోబడుచుండెను.  వాడు
       దేవాలయములోనికివెళ్లువారినిభిక్షమడుగుటకుకొందరు ప్రతిదినమువానిని శృంగారమనుదేవాలయపు

  ద్వా రమునొద్ద ఉంచుచువచ్చి రి.

[NT 5.3.14]  14      నీతిగాసుబ్బ రంగామందనోనిన్మీరువిడిసివాటి,     కూనితుంగ ్తమనుసునిమీసెంకా
 విడుదలతుంగాయుత్తీర్.

    మీరుపరిశుద్ధుడునునీతిమంతుడునైనవానినినిరాకరించి,     నరహంతకుడైనమనుష్యు నిమీకు
  అనుగ్రహింపుమనిఅడిగి తిరి.

[NT 5.4.5]  5      మరుసటిరోజుజనాతెఅథికారుర్కు , పెథ్దా కు,     యూథామతబోదకుర్కు అంథోరు
  యెరుసలేంతెకూడివత్తోరు.

      మరునాడువారిఅధికారులునుపెద్దలునుశాస్త్రులునుయెరూషలేములోకూడుకొనిరి.

[NT 5.4.22]  22         బాగత్తఆమనుసునివయుసునలపయుఏండుకినికన్న ఎక్కు వామంతె.

     వాడునలువదిఏండ్లకంటెఎక్కు వ వయస్సు గలవాడు.
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